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FR: IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE.
EN: IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

Always use in accordance with all applicable regional, provincial, 
federal, national regulations. Consult your local authority and/or fire 
department for current conditions such as burn ordinances or burn 
bans in your area.

No Materials can be burned that cause noxious/toxic odours, such 
as oil, grease, pressured treated wood, plastics, flammable liquids, 
yard waste, clothing and rags.

Toujours utiliser conformément à tous les règlements régionaux, 
provinciaux, fédéraux et nationaux applicables. Consultez votre 
autorité locale et/ou votre service d'incendie pour connaître les 
conditions actuelles, comme les ordonnances de brûlage ou les 
interdictions de brûlage dans votre région.

Aucun matériau causant des odeurs nocives ne peut être brûlé, 
comme l'huile, la graisse, le bois traité sous pression, les 
plastiques, les liquides inflammables, les déchets de jardin, les 
vêtements et les chiffons

EN: ASSEMBLY INSTRUCTION FR: INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE



USER WARNINGS EN

01. Do not use fire pits until you have read the operating instructions and user warnings. Serious injury,
death, and/or property damage may occur.
02. Always use fire pits in accordance with all applicable local, state, and national codes. Contact your
local fire department for details.
03. Fire pits are not toys and can be dangerous. When using fire pits, exercise the same caution you
would with an open fire.
04.Do not operate fire pits if under the age of 18 unless under strict adult supervision.
05. Never leave fire pits unattended while hot, especially when children and pets are nearby or when
used on or near potentially combustible surfaces.
06. Do not alter or modify fire pits in any manner. Doing so could result in serious injury, death, and/or
property damage.
07. Fire pits are for outdoor use only.
08. Do not use fire pits for indoor heating. Toxic carbon monoxide can accumulate and cause asphyxia-
tion and possibly death.
09. Do not use fire pits in a building, a garage, or any other enclosed area.
10. Do not use fire pits under any overhead or near any unprotected combustible constructions. Avoid
using near any overhanging trees or shrubs.
11. Always use fire pits on a level, noncombustible surface.
12. NOTICE. Exercise extreme caution when using fire pits on or around combustible surfaces. Use on
wood or composite decking is at your own risk and can lead to charring or ignition if not adequately
elevated, insulated, or misused. Even when using Stand, wood and composite decking materials differ
significantly in quality and have varying heat resistance ratings. Check with your manufacturer or builder
to ensure your surface can handle high temperatures, or further elevate or insulate your fire pit to avoid
potential damage.
13. Do not use gasoline, kerosene, diesel fuel, lighter fluid, alcohol, or any other flammable liquid to light
or relight fire pits. Doing so can lead to serious injury or property damage, in particular if the flammable
liquid pools in the bottom of the fire pit.
14. Do not lean over fire pits when lighting or when they are in use.
15. Fire pits are extremely hot when in use. Never touch or attempt to move your fire pit during use or
before it has completely cooled down.

WARNING! FOR OUTDOOR USE ONLY!



ENCARE & USE

Caring for your fire pit correctly will maintain its look and prolong usability

First Use
When you first use your fire pit, the unique double-wall airflow within the unit will take approximately 5-15 
minutes to achieve full efficiency. The more evenly your fire burns inside your fire pit, the more prominent 
the flame pattern showing the secondary combustion will appear.

Ash Removal
Empty the ashes after every fire to maintain optimal airflow and smokeless flames. 

Storage
It’s important to keep rain and snow out of your fire pit.
Prolonged exposure to moisture may result in increased staining or rusting. Due to extremely high tem

-

peratures inside, the fire pit may show signs of staining/rust. This is normal and will not affect normal use.
Prolonged exposure to harsh weather will increase rust and discoloration.

Patina
Due to extremely high temperatures, discoloration of the fire pit will occur and is considered normal. 
Stainless steel has an increased resistance to rust; however, it is not rust-proof.

Firewood
For best results, use dried and split hardwoods. Kiln-dried oak and juniper are excellent options. 
Overfilling your fire pit above the upper vent holes will decrease efficiency and produce more smoke.



AVERTISSEMENTS POUR L'UTILISATEUR FR

01. Ne pas utiliser les braseros avant d'avoir lu les instructions d'utilisation et les avertissements destinés
aux utilisateurs. Des blessures graves, voire la mort, ainsi que des dommages matériels peuvent surve-
nir.
02. Utiliser toujours les braseros conformément à toutes les réglementations locales, étatiques et natio-
nales applicables. Contactez votre service d'incendie local pour obtenir des informations détaillées.
03. Les braseros ne sont pas des jouets et peuvent être dangereux. Lors de l'utilisation de braseros, faire
preuve de la même prudence qu'avec un feu ouvert.
04. Ne pas utiliser les braseros si vous avez moins de 18 ans, sauf sous une surveillance étroite d'un
adulte.
05. Ne jamais laisser les braseros sans surveillance lorsqu'ils sont chauds, surtout en présence d'enfants
et d'animaux domestiques à proximité ou lorsqu'ils sont utilisés sur des surfaces potentiellement com-
bustibles.
06. Ne pas modifier ou modifier les braseros de quelque manière que ce soit. Ce faisant, vous pourriez
vous exposer à des blessures graves, voire à la mort, ainsi qu'à des dommages matériels.
07. Les braseros sont destinés à une utilisation en extérieur uniquement.
08. Ne pas utiliser les braseros pour chauffer l'intérieur. Le monoxyde de carbone toxique peut s'accu-
muler et provoquer une asphyxie et éventuellement la mort.
09. Ne pas utiliser les braseros dans un bâtiment, un garage ou tout autre espace clos.
10. Ne pas utiliser les braseros sous des structures en surplomb ou à proximité de constructions com-
bustibles non protégées. Éviter de les utiliser près d'arbres ou de buissons surplombants.
11. Toujours utiliser les braseros sur une surface plane et incombustible.
12. AVIS. Faire preuve d'une extrême prudence lors de l'utilisation de braseros sur ou autour de surfaces
combustibles. L'utilisation sur une terrasse en bois ou en composite se fait à vos propres risques et peut
entraîner un noircissement ou une inflammation si elle n'est pas suffisamment surélevée, isolée ou mal
utilisée. Même avec un support, les matériaux de terrasse en bois et en composite diffèrent con-
sidérablement en termes de qualité et ont des résistances à la chaleur variables. Consultez votre fabri-
cant ou votre constructeur pour vous assurer que votre surface peut supporter des températures
élevées, ou surélevez ou isolez davantage votre brasero pour éviter les dommages potentiels.
13. Ne pas utiliser d'essence, de kérosène, de fioul, de liquide allume-feu, d'alcool ou tout autre liquide
inflammable pour allumer ou rallumer les braseros. Cela peut entraîner des blessures graves ou des
dommages matériels, en particulier si le liquide inflammable forme une flaque au fond du brasero.
14. Ne pas se pencher au-dessus des braseros lors de l'allumage ou lorsqu'ils sont en cours d'utilisation.
15. Les braseros deviennent extrêmement chauds lorsqu'ils sont en cours d'utilisation. Ne jamais touch-
er ou essayer de déplacer votre brasero pendant son utilisation ou avant qu'il ne soit complètement
refroidi.

ATTENTION ! UTILISATION UNIQUEMENT EN EXTÉRIEUR !



DEFRENTRETIEN ET UTILISATION

Prendre soin de votre brasero de manière appropriée préservera son apparence et prolongera sa durée 
d'utilisation.

Première utilisation
Lorsque vous utilisez votre brasero pour la première fois, le flux d'air unique à double paroi à l'intérieur 
de l'unité prendra environ 5 à 15 minutes pour atteindre une efficacité maximale. Plus votre feu brûle 
uniformément à l'intérieur de votre brasero, plus le motif de flamme montrant la combustion secondaire 
sera visible.

Retrait des cendres
Videz les cendres après chaque utilisation pour maintenir un flux d'air optimal et des flammes sans 
fumée.

-

-

Stockage
Il est important de protéger votre brasero de la pluie et de la neige.
Une exposition prolongée à l'humidité peut entraîner une augmentation des taches ou de la rouille. En 
raison des températures extrêmement élevées à l'intérieur, le brasero peut présenter des signes de 
taches/rouille. Cela est normal et n'affectera pas son utilisation normale.
Une exposition prolongée aux intempéries augmentera la rouille et la décoloration.

Patine
En raison des températures extrêmement élevées, une décoloration du brasero se produira et est con

-

sidérée comme normale. L'acier inoxydable offre une résistance accrue à la rouille, mais il n'est pas à 
l'épreuve de la rouille.

Bois de chauffage
Pour de meilleurs résultats, utilisez du bois dur séché et fendu. Le chêne séché au four et le genévrier 
sont d'excellentes options.
Trop remplir votre brasero au-dessus des trous d'aération supérieurs réduira son efficacité et produira 
plus de fumée.
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